
/Übersetzung/ 3%
Protokoll

Aufgenomm - n in Büro der Israelitischen Kulcusgemeinde in
Berettyou - falu , am 2C . Januar 1/70.

Unte ' . eio .n .e o-
resp . Debrenu
portier , wi . Jet
nötig ' .' ..; : . . j - '

die in Bonner 1944 vom / netto aus Naryvärad
in das Vernichtungslager von Auschwitz trans-
, erklären in Bewusstsein unserer Verantwortung,
er auch oioiich bekräftigt , folgendes:

i . /
haben ui'
nnbarnher:
als r .. . h
ra,ot we ; :
Juwelen , .
Zu *. Hi/GSGl

S er vor der deutschen Besetzung / l/ . Bärz 1/44/
Rundfunknaciirichten des Auslands erfahren,welch

s Schicksal uns erwartet und sowohl unser Geld,
usere sonstigen Sacnon von seiten der Deutschen *ge—
-r , deshalb sahen wir uns genötigt , unser Geld in
aluton oder sonstigen leicht versteckbaren Sachen

en.

2 . / Unsere Wertsachen konnten wir schon deshalb in unse¬
ren Paketen versteckt kalten , weil in obigen Ghettos keine Be¬
schränkungen hinsichtlich des Gepäcks bestanden.

d . / Obzwar es vorkam , dass dir Gendarmen uns zur Überga¬
be unserer Wertsachen , aufforderten , fanden sich nur einige,
die diesem Auftrau Felge geleistet haben.

4 . / De Leibesvisitationen nur in Ausnahmefällen vorkamen,
sind wir mit unseren in den Kleidern versteckten Wertsachen an
der Rampe von Auschwitz angelangt , wo schliesslich all unserehabe zur Beate , or Deutschen wurde.

U w t e r s c n r i f t e n :

Frau Annor Bdno .'T
Budapest VI . ,Szekely Bertalan u . 2/c

Frau Wwe Laus  uAdl , Komüdi

Freu Wwe La ^os WIDER, Berettyca ^falu

Dezsö STEILER , Berettybüjfalu

Frau Dezsd SL31LER , Berectydüjfalu

Jozsef LUKÄCS, Berettyöüjfalu

Frau Jozsef FÜLOP, Biharkeresztes

Für die Richtigkeit
der Übersetzung:
ALLGEMEINE WERTVERXEHRS- BANK

AKTIENGESELLSCHAFTuA .'B,,2

Wir bestätigen die Authen¬
tizität  des obigen Protokoll

/Rundstempelabdr . der/
/ Israelit . Kultusgem/
Antal FRIEDMANN m. p.
Präses d . Kultusgemeinde

Dezsö STEINER m. p . .
Vizepr . d . KuItusgemelnde
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Jegyz6könyv
/

Felvätetett * Berettydujfalui Izr . HitkBzaäg helyiaägdbea 197o . januär2o . än.
Alulirottak , mint aklk 1944 . nyarän a nagyväradi , illetva a dabrecaaigattdbdl lattümk az Auachwitzi halältäborba azällitva felel6aaägümk tdatäbam , de ha keil eaküvel meger6aitve az aläbbiakat adjuk el6;1 . , A näaet megazälläst / 1944 . märe . 19*/ megel6z6aa mär tudaaäaazaraztümk külfbldi rädid laadäackbdl , hagy milyen kegyatlaa aora värränk a ugy pänztinkat , mint mäa iagdaägainkat a nämetek elrabaljäk , Zy¬pern azärt igyekezttink pänzlinket äkazarakbe , valutäkba , vagy mäa kbnnyaaalrejthat6 dalgokba faktetni.

2. , %rtäkeinket annäl ia inkäbb eltudtuk oaomagjainkba rejtemi,mert famti gattdknäl nem velt karlätazäa a caamagoläaakaäl.3 . , Bär a oaand6rUk räazärSl tHrtämtek falazdlitäsok ärtäkaink-*ak ätadäaära , da erra caak agy- agy azemäly tatt eleget.4*, Mivel azemälyi metazäaak caak kivätelea eaatekbaa fardultakelH , igy a ruhälnkba bavarrt ärtäkaimkkal ugyan megärkezttiak az Auach-witz - i täber rämpäjära , a# el väglil mindataümk a Rämetek martaläka lett.
Aläiräaak :

? ty'

' ^ 7 ^ 2 ^ -'

t . X

Faati jegya &kBmyv hitaleaaägät j
igaaeljukt

<27/4<3/ Xts
hitk . elaHk
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